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Introduction
Attention ! Avant d’installer, d’utiliser ou d’entretenir l’appareil ERA 500 Hybrid IP, lisez la version 
la plus récente du Manuel d’installation et de sécurité du produit en accordant une attention 
particulière à la section Consignes de sécurité. Le Manuel d’installation et de sécurité est fourni 
avec l’appareil. La version la plus récente est également disponible au téléchargement dans la 
section ERA 500 Hybrid IP du site Web de Martin® à l’adresse www.martin.com.

Ce Guide de l’utilisateur complète le Manuel d’installation et de sécurité fourni avec l’appareil ERA 500 
Hybrid IP. Ces deux documents peuvent être téléchargés sur le site Web de Martin à l’adresse 
www.martin.com. Ce Guide de l’utilisateur contient des informations principalement destinées aux 
concepteurs d’éclairage et aux opérateurs. Le Manuel d’installation et de sécurité contient des informations 
importantes pour tous les utilisateurs, en particulier les installateurs et les techniciens.

Nous vous recommandons de consulter régulièrement le site Web de Martin pour vous tenir informé de la 
documentation la plus récente. Nous publions des versions révisées des manuels chaque fois que nous 
pouvons améliorer la qualité de l’information que nous fournissons et chaque fois que nous publions de 
nouveaux micrologiciels comportant des modifications ou de nouvelles fonctionnalités. Chaque fois que 
nous révisons ce guide, nous énumérons tous les changements importants à la page 2 afin que vous 
puissiez garder une trace des mises à jour.

Utilisation de l’appareil
Avant de mettre sous tension ou d’utiliser l’appareil ERA 500 Hybrid IP : 

• Lisez la section « Précautions d’emploi » du Manuel d’installation et de sécurité de l’appareil.

• Vérifiez que l’installation est sûre et sécurisée.

• Attendez-vous à ce que l’appareil s’allume soudainement. Vérifiez que personne ne regarde l’appareil à 
courte distance.

• Attendez-vous à ce que la tête bouge soudainement. Vérifiez qu’il n’y a aucun risque de collision avec 
des personnes ou des objets.

L’appareil ERA 500 Hybrid IP n’est pas équipé d’un interrupteur ON/OFF. Pour mettre l’appareil sous 
tension, branchez le câble d’entrée d’alimentation. Les connecteurs Neutrik powerCON TRUE1 de 
l’appareil peuvent également être connectés avec l’appareil sous tension ou en charge.

Durée de vie de la lampe

L’appareil ERA 500 Hybrid IP en combinaison avec la lampe Philips MSD Platinum 18 R LL dispose d’une 
fonction de gestion de la lampe qui prolonge la durée de vie de la lampe au-delà de sa durée de vie 
nominale de 1 500 heures. Vous pouvez atteindre jusqu’à 6 000 heures si vous l’utilisez dans des conditions 
normales.

Le système d’avertissement de durée de vie de la lampe accessible via l’affichage du panneau de contrôle 
de l’appareil prend en compte l’utilisation réelle de la lampe et les périodes où la lampe est en mode 
économie d’énergie. Lorsque la lampe atteint 80 % et 90 % de sa durée de vie, le système envoie des 
avertissements utiles indiquant que la lampe doit bientôt être remplacée. Ne dépassez pas la durée de vie 
utile de la lampe. Remplacez la lampe au plus tard lorsque le message CHANGE LAMP apparaît sur l’écran 
de l’appareil.

Humidité

Il est normal qu’une petite quantité de condensation apparaisse à l’intérieur de l’appareil suite à des 
changements des conditions atmosphériques et de la température ambiante. Cette condensation disparaît 
progressivement à mesure que les valves de dépressurisation évacuent l’humidité pendant les cycles de 
préchauffage/refroidissement. 

Si une condensation excessive se forme à l’intérieur de l’appareil, vérifiez les informations relatives à 
l’humidité dans le menu INFORMATION du panneau de contrôle de l’appareil. Si l’humidité est supérieure à 
50 %, effectuez la procédure de déshumidification en suivant les instructions du Manuel d’installation et de 
sécurité.

L’accumulation d’eau à l’intérieur de l’appareil peut indiquer qu’un joint ou boîtier est endommagé. 
Contactez l’assistance technique Harman Professional (voir la section suivante) pour obtenir de l’aide.
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Assistance technique

Si vous avez des questions sur la façon d’installer, d’entretenir ou d’utiliser l’appareil en toute sécurité, 
veuillez contacter l’Assistance technique de Harman Professional :

• Pour contacter l’Assistance technique en Amérique du Nord, veuillez écrire à l’adresse suivante : 
HProTechSupportUSA@harman.com
Téléphone : (844) 776-4899

• Pour contacter l’Assistance technique à l’extérieur de l’Amérique du Nord, veuillez contacter votre 
distributeur national.
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Effets
Cette section donne des détails sur les effets fournis par l’appareil ERA 500 Hybrid IP. Consultez le tableau 
du protocole DMX en page 21 pour connaître la liste des canaux et commandes utilisés pour contrôler les 
effets via DMX. 

Control 16-bit
Un contrôle 16 bits de précision est disponible pour le gradateur, le pan et le tilt. Le canal de contrôle 
principal du DMX définit les 8 premiers bits (l’octet de poids fort ou MSB), et les canaux de précision 
définissent les 8 bits suivants (l’octet de poids faible ou LSB) de l’octet Control 16-bit. En d’autres termes, le 
canal de précision fonctionne dans la position définie par le canal grossier.

Effets shutter et strobe
Le shutter mécanique de l’appareil ERA 500 Hybrid IP offre un blackout instantané et une ouverture 
soudaine, ainsi que des pulsations et des effets strobe réguliers ou aléatoires.

Gradateur
Un gradateur global lisse de 0 à 100 % est disponible avec une résolution de contrôle de 16 bits.

Mélange de couleur
L’appareil ERA 500 Hybrid IP comporte des filtres de couleur CMJ dichroïques qui permettent un mélange 
de couleurs CMY continu.

Roue de couleur
La roue de couleur de l’appareil 
ERA 500 Hybrid IP vous permet 
de choisir parmi six filtres de 
couleur dichroïques plus une 
position ouverte (Voir la Figure 1).

Les filtres 6 à 8 sont des filtres de 
contrôle de température de 
couleur.

En plus d’indexer la roue de 
couleur pour la sélection des filtres 
couleur, vous pouvez faire défiler 
la roue de couleur en continu avec 
une vitesse et une direction 
variables.

Figure 1 : roue de couleur
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Gobos rotatifs
La roue de gobo rotative de l’appareil ERA 500 Hybrid IP comporte six gobos rotatifs qui peuvent être 
sélectionnés, indexés (positionnés selon un angle), tournés en continu et secoués (rebond). Vous pouvez 
faire défiler ou secouer la roue de gobo elle-même en continu. 

Le canal DMX 8 vous permet de sélectionner un gobo rotatif, de sélectionner un gobo rotatif et de le 
secouer, ou de régler toute la roue de gobo rotative sur rotation continue. Le canal 9 permet de définir 
l’angle indexé ou la direction de rotation et la vitesse du gobo sélectionnées sur le canal 8.

Les gobos standard sont affichés dans le bon ordre dans la Figure 2. Tous les gobos sont interchangeables 
et peuvent être remplacés par des gobos personnalisés. Le remplacement des gobos doit être effectué par 
un partenaire agréé du service technique Martin.

Figure 2 : roue de gobo rotative

Fente - Gobo Référence
1. Bar ....................................................... Réf. 5123423-00
2. Lucky Stakes ....................................... Réf. 5123424-00
3. Bite Me ................................................ Réf. 5123425-00
4. Sonar ................................................... Réf. 5123426-00
5. Kite Surf............................................... Réf. 5123427-00
6. Dots in Space ...................................... Réf. 5123428-00
7. Organic Delight.................................... Réf. 5123429-00
8. Spidey.................................................. Réf. 5123430-00
9. Cone.................................................... Réf. 5123431-00
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Gobos statiques
La roue de gobo fixe du ERA 500 Hybrid IP comporte trois ouvertures d’iris, huit gobos statiques et une 
zone d’animation gobo. Le canal 10 permet de sélectionner un gobo et le type de contrôle souhaité 
(indexation, secousses gobo et défilement continu des roues de gobo).

Les gobos de la roue de gobo fixe sont affichés dans le bon ordre dans la Figure 3.

Figure 3 : roue de gobo fixe

1. Gobo 1 (Iris 1)
2. Gobo 2 (Iris 2)
3. Gobo 3 (Pinspot)
4. Gobo 4
5. Gobo 5
6. Gobo 6

7. Gobo 7
8. Gobo 8
9. Gobo 9
10. Gobo 10
11. Gobo 11
12. Zone d’animation
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Animation Gobo
Voir la Figure 4. La zone d’animation de la roue de gobo fixe du 
ERA 500 Hybrid IP peut être utilisée avec un gobo rotatif et 
déplacée avec un effet de balancier à impulsions pour ajouter 
un effet animé à la projection de gobo.

Lorsque vous utilisez l’effet d’animation gobo, ajustez la mise 
au point de l’appareil pour obtenir les résultats les plus 
réalistes.

Beamsmoother/diffuseur 
de spot

Le beamsmoother fournit une lumière presque parfaitement 
lisse et uniforme sur tout le diamètre de la projection. Le 
beamsmoother est situé juste devant la lampe et avant tous les 
autres effets.

Le beamsmoother est activé automatiquement lorsque vous 
sélectionnez des gobos rotatifs, pour donner la meilleure 
projection possible, mais il est facultatif lorsque vous 
sélectionnez des gobos statiques. Le beamsmoother peut être retiré des effets aériens pour un impact 
maximum, mais il donnera des projections plus homogènes lorsque l’appareil est utilisé comme projecteur 
de spot.

Frost
L’effet Frost adoucit le faisceau. Le filtre de Frost intense se trouve devant les effets, ce qui permet d’adoucir 
considérablement les projections de gobo.

Prismes rotatifs
L’appareil ERA 500 Hybrid IP est équipé de deux prismes rotatifs : un prisme circulaire à huit facettes et un 
prisme linéaire à six facettes.

Les deux prismes peuvent être insérés dans le faisceau à des angles indexés ou tournés avec une direction 
et une vitesse variables. Vous pouvez insérer simultanément les deux prismes dans le faisceau.

Zoom et focus
L’ajustement du focus vous permet de varier la netteté des images projetées à différentes distances. Il peut 
être particulièrement efficace lorsqu’il est utilisé avec les gobos et la roue d’animation.

Pan et tilt
L’appareil ERA 500 Hybrid IP offre 540° de pan et 260° de tilt.

Le contrôle du pan et du tilt 16 bits est disponible. Dans chaque cas, le deuxième canal DMX (LSB) ajuste 
la position définie sur le premier canal (MSB).

Figure 4 : zone d’animation de la 
roue de gobo fixe
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Panneau de contrôle
Vous pouvez configurer les paramètres individuels de l’appareil (tels que l’adresse DMX de l’appareil ERA 
500 Hybrid IP), lire les données, exécuter les opérations d’entretien et afficher les messages d’erreur à 
l’aide de l’affichage graphique rétroéclairé et du panneau de contrôle de l’appareil.

Lorsque l’appareil ERA 500 Hybrid IP est mis sous tension, il démarre et effectue une réinitialisation. 
Ensuite, il affiche l’écran d’informations par défaut affiché dans la Figure 5 :

• Adresse DMX de l’appareil

• Réglage du mode « Pas de données » (dans la Figure 5, il est réglé sur HOLD)

• État actuel de la lampe : on/off.

• Canaux DMX occupés par l’appareil. Si l’adresse DMX est définie sur 001, par exemple, l’appareil 
occupera les canaux 001 à 024.

Si l’appareil a enregistré des messages d’erreur ou d’avertissement au redémarrage, l’affichage présente 
un triangle d’avertissement rouge en dessous de l’adresse DMX du côté droit. Appuyez sur le bouton 
ENTER pour voir les messages.

Apparence de l’affichage

L’affichage clignote si aucun signal DMX n’est reçu.

L’affichage peut être réglé pour rester allumé en continu ou passer en mode veille (l’écran s’éteint) lorsque 
l’utilisateur ne touche aucun bouton pendant une période donnée, et l’affichage peut être pivoté pour 
s’aligner sur l’orientation de l’appareil en position debout ou suspendue, dans le menu PERSONALITY → 
DISPLAY.

Utilisation du panneau de contrôle
• Appuyez sur le bouton MENU B ou le bouton ENTER E pour accéder aux menus.

• Utilisez les boutons UP et DOWN C et D pour faire défiler les menus vers le haut et vers le bas.

• Appuyez sur le bouton ENTER E pour entrer dans un menu ou faire une sélection.

• L’élément actuellement sélectionné dans un menu est indiqué par une étoile .

• Appuyez sur le bouton MENU B pour revenir en arrière dans les menus.

Figure 5 : affichage et panneau de contrôle

DMX 001
HOLD

GAMME DMX : 001-024

A

E

A - Affichage LCD
B - Touche MENU
C - Touche UP

D - Touche DOWN
E - Touche ENTER

BLAMPE : ON

ENTERMENU

C

D
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Menu Raccourcis

Maintenez le bouton MENU enfoncé pendant deux secondes pour afficher le menu de raccourcis à l’écran. 
Le menu de raccourcis contient les éléments suivants :

• RESET ALL – Réinitialise tous les réglages de l’appareil.

• ROTATE DISPLAY – Fait pivoter l’écran de 180°.

Combinaisons de touches

Le fait de maintenir certaines touches enfoncées simultanément permet d’accéder rapidement à des 
fonctions spécifiques : 

• MENU + HAUT = RÉINITIALISER TOUT – Réinitialise tous les réglages de l’appareil.

• HAUT + BAS – Fait pivoter le panneau de contrôle de 180°.

• MENU + ENTER = MODE ENTRETIEN – Bloque les mouvements pan/tilt, mais le reste de l’appareil 
répond normalement aux commandes du panneau de contrôle. Un message SERV apparaît à l’écran. 
Les mouvements pan/tilt restent bloqués jusqu’au prochain cycle de mise hors tension/mise sous tension.

Important ! Vous devez utiliser la combinaison de touches MENU + ENTER immédiatement après la 
mise sous tension. Poussez le connecteur du câble d’alimentation dans le culot d’entrée et tournez dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour verrouiller le connecteur et mettre l’appareil sous tension, puis 
appuyez immédiatement sur les boutons MENU et ENTER et maintenez-les enfoncés pendant quelques 
secondes ou jusqu’à ce que le message SERV apparaisse à l’écran.

Paramètres stockés en permanence

Les paramètres suivants sont stockés en permanence dans la mémoire de l’appareil et ne sont pas affectés 
par la mise sous et hors tension de l’appareil ERA 500 Hybrid IP ou par la mise à jour de son logiciel :

• Adresse DMX

• Tous les paramètres personnels (pan/tilt, mode de refroidissement, paramètres d’affichage, etc.) 

• Compteurs réinitialisables

• Paramètres de service

• Données d’étalonnage d’usine
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Options de contrôle

DMX
L’ERA 500 Hybrid IP accepte un signal de données DMX-512A.

Configuration DMX

L’adresse DMX, ou canal de base, est le premier canal utilisé par l’appareil pour recevoir ses commandes 
du contrôleur. Pour un contrôle individuel des appareils, chacun d’entre eux doit avoir ses propres canaux 
de contrôle. Si vous attribuez la même adresse à deux appareils ERA 500 Hybrid IP, ils se comporteront de 
façon identique. Le partage d’adresse peut être utile à des fins de diagnostic et de contrôle symétrique, 
notamment en combinaison avec les positions de tilt et le mode pan inversé. 

L’adressage DMX est limité pour rendre impossible la définition d’une adresse DMX tellement élevée que 
vous ne disposez plus de suffisamment de canaux de contrôle pour l’appareil.

Pour définir l’adresse DMX du produit :

1. Appuyez sur MENU pour ouvrir le menu principal. Si le menu n’est pas sur DMX ADDRESS, faites 
défiler vers le haut ou vers le bas pour la trouver.

2. Appuyez sur ENTER pour ouvrir le menu DMX ADDRESS, faites défiler jusqu’à l’adresse DMX que 
vous souhaitez configurer pour l’appareil, puis appuyez sur ENTER pour l’enregistrer.

3. Appuyez sur MENU pour quitter.

RDM
L’ERA 500 Hybrid IP peut communiquer en utilisant le protocole RDM (Remote Device Management) 
conformément à la Norme nationale américaine E1.20-2006 de l’ESTA.

Le RDM est un protocole de communication bidirectionnel pour une utilisation dans les systèmes de 
contrôle DMX-512. Il s’agit de la norme ouverte pour la configuration et la surveillance de l’état du dispositif 
DMX-512.

Le protocole RDM permet d’insérer des paquets de données dans un flux de données DMX-512 sans 
affecter l’équipement non-RDM existant. Il permet à une console ou à un contrôleur RDM dédié d’envoyer 
des commandes et de recevoir des messages à partir d’appareils spécifiques.

Les données récupérées de l’appareil via RDM seront présentées différemment par différents contrôleurs 
compatibles RDM.

Notez qu’une mise à jour du micrologiciel peut parfois étendre la fonctionnalité RDM d’un appareil. Si cela 
se produit, les notes de version du micrologiciel donneront des détails.

RDM ID

Chaque ERA 500 Hybrid IP dispose d’un identifiant unique (UID) RDM qui le rend adressable et identifiable 
dans les systèmes RDM. Le numéro se trouve dans le menu INFORMATION du panneau de contrôle, sous 
RDM UID.

RDM PID pris en charge

L’appareil ERA 500 Hybrid IP prend en charge les RDM PID (ID de paramètres) standard requis par l’ESTA 
plus un PID spécifique au fabricant qui définit la manière dont l’appareil se comporte si le signal DMX est 
perdu (l’appareil s’éteint ou conserve la scène actuelle).

Consultez les tableaux suivants.
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ID de paramètres RDM standard
OBTENIR
autorisé

RÉGLER
autorisé ID de paramètres RDM Remarques

Gestion du réseau

DISC_UNIQUE_BRANCH

DISC_MUTE

DISC_UN_MUTE

Collecte du statut

  COMMS_STATUS

 QUEUED_MESSAGE

 STATUS_MESSAGES

 STATUS_ID_DESCRIPTION

 CLEAR_STATUS_ID

Informations RDM

 SUPPORTED_PARAMETERS

 PARAMETER_DESCRIPTION

Informations sur le produit

 DEVICE_INFO

 DEVICE_MODEL_DESCRIPTION

 MANUFACTURER_LABEL

  DEVICE_LABEL

 SOFTWARE_VERSION_LABEL

 BOOT_SOFTWARE_VERSION_ID

DMX Setup

  DMX_PERSONALITY

 DMX_PERSONALITY_DESCRIPTION

  DMX_START_ADDRESS

 SLOT_INFO

 SLOT_DESCRIPTION

Capteurs

 SENSOR_DEFINITION

  SENSOR_VALUE

Informations relatives à l’utilisation

 DEVICE_HOURS

  LAMP_HOURS

  LAMP_STRIKES

  LAMP_STATE

  LAMP_ON_MODE

  DEVICE_POWER_CYCLES

Configuration

  PAN_INVERT

  TILT_INVERT

Contrôle

  IDENTIFY_DEVICE

 RESET_DEVICE
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ID de paramètres RDM spécifiques au fabricant
OBTENIR
autorisé

RÉGLER
autorisé ID de paramètre RDM (fente 21-22) Remarques

Comportement de l’appareil

 LAST_STATE (0XA004) Définit le comportement à adopter en cas de perte du 
signal DMX. Définir sur :
00 BLACKOUT
01 HOLD
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Configuration de l’appareil
Le panneau de contrôle embarqué (voir « Effets » à la page 6) et le canal DMX de contrôle/paramètres vous 
permettent de configurer l’appareil via une gamme de réglages.

Personality
L’ERA 500 Hybrid IP offre plusieurs options qui vous permettent d’optimiser l’appareil pour différentes 
applications dans le menu PERSONALITY :

• PAN INVERSE et TILT INVERSE vous permettent d’inverser la direction du mouvement pan et tilt. Cela 
peut être un moyen rapide de définir l’action symétrique dans plusieurs appareils sans avoir besoin de 
reprogrammer les cues.

• PAN/TILT SPEED vous permet de définir le mouvement pan et tilt sur FAST (optimisé pour la vitesse) ou 
SMOOTH (optimisé pour un mouvement fluide, utile pour les mouvements lents dans les applications 
longue portée). 

• AUTO LAMP ON vous permet de régler la lampe pour qu’elle s’allume automatiquement.

• DMX LAMP OFF vous permet de choisir si la lampe peut être éteinte via DMX. Le réglage par défaut est 
ON (c.-à-d. la lampe peut être éteinte via DMX).

Si vous souhaitez éviter que la lampe puisse être éteinte via DMX par accident (si la lampe est chaude, 
vous devrez environ 5 minutes avant de pouvoir la rallumer), changez le réglage sur OFF.

• NO DATA MODE définit la façon dont l’appareil réagit s’il est mis sous tension, mais ne reçoit pas de 
signal DMX (par exemple, si le signal DMX est perdu lors d’un spectacle).
- S’il est réglé sur BLACKOUT, l’appareil passe au noir.

- S’il est réglé sur HOLD, l’appareil conserve toutes les dernières valeurs DMX reçues et continue à 
afficher la scène actuelle. Il continue à afficher cette scène jusqu’à la réception de nouveaux signaux 
DMX ou à sa mise hors tension.

• COOLING MODE vous permet de choisir entre deux options de ventilateur de refroidissement selon que 
votre priorité est la sortie de lumière la plus élevée ou le fonctionnement le plus silencieux du ventilateur 
de refroidissement :
- REGULATED FANS optimise le fonctionnement du ventilateur de refroidissement pour qu’il soit le 

moins bruyant possible. Il fait fonctionner les ventilateurs de refroidissement à la vitesse minimale 
nécessaire pour maintenir l’appareil dans sa plage de températures de fonctionnement normal.

- FULL optimise le fonctionnement du ventilateur de refroidissement pour la température la plus basse 
possible en réglant les ventilateurs de refroidissement pour qu’ils fonctionnent en permanence à pleine 
vitesse.

• DMX RESET vous permet de choisir si l’appareil peut être réinitialisé via DMX avec une commande sur le 
canal DMX Paramètres. Le réglage par défaut est ON (c.-à-d. qu’il est possible de réinitialiser l’appareil 
via DMX).

Si vous souhaitez éviter que l’appareil puisse être réinitialisé via DMX par accident (si la lampe est 
chaude, vous devrez attendre environ 5 minutes avant de pouvoir la rallumer), changez le réglage sur 
OFF.

• EFFECT SHORTCUT vous permet de décider si le gobo et les roues de couleur doivent emprunter le 
chemin le plus rapide vers le prochain emplacement, même si cela implique de passer par la position 
ouverte, ou s’ils doivent éviter la position ouverte même si cela implique des changements légèrement 
plus longs entre certains emplacements. Le réglage par défaut est ON (l’appareil prend le chemin le plus 
court, même si cela implique de passer par la position ouverte).

• DISPLAY offre les options suivantes pour l’affichage LCD du panneau de contrôle de l’appareil :
- DISPLAY SLEEP vous permet de mettre l’affichage en mode veille après une certaine période 

d’inactivité du panneau de contrôle. Si l’affichage est en mode veille, appuyez sur ENTER pour l’activer 
à nouveau.

- DISPLAY ROTATION vous permet de faire pivoter l’écran à 180° pour qu’il soit plus facile à lire lorsque 
l’appareil est installé la tête vers le bas. Le paramètre par défaut est AUTOMATIC. Avec ce réglage, 
l’affichage tourne automatiquement jusqu’à 180° en fonction de l’installation de l’appareil.

- DISPLAY INTENSITY vous permet de régler la luminosité du rétroéclairage de l’affichage en réglant 
l’intensité à un niveau compris entre 10 % et 100 %. 
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- TEMPERATURE UNIT vous permet de choisir si l’appareil doit afficher toutes les lectures de 
température en degrés Celsius ou Fahrenheit. 

• ERROR MODE vous permet de définir comment l’appareil affiche les messages d’erreur ou les 
avertissements :

- NORMAL, le réglage par défaut, illumine l’affichage du panneau de contrôle et affiche tout message ou 
avertissement au moment même où il est détecté.

- SILENT affiche uniquement les messages et avertissements lorsque vous accédez au panneau de 
contrôle de l’appareil et accédez à SERVICE → ERROR LIST.

Réglages d’usine
FACTORY DEFAULT vous permet de recharger les paramètres d’usine par défaut de l’appareil. Les 
paramètres d’étalonnage des effets ne sont pas affectés, mais les paramètres d’usine par défaut sont 
rétablis pour tous les autres paramètres utilisateur.

Lecture des informations relatives à l’appareil
Les informations suivantes relatives à l’appareil peuvent être affichées à l’écran :

• POWER ON TIME :

- un compteur non réinitialisable qui affiche le nombre d’heures de mise sous tension de l’appareil depuis 
sa fabrication, et

- un compteur réinitialisable qui affiche le nombre d’heures de mise sous tension de l’appareil depuis la 
dernière réinitialisation du compteur. Vous pouvez réinitialiser ce compteur dans ce menu.

• LAMP ON TIME :
- un compteur non réinitialisable qui affiche le nombre d’heures de mise sous tension de la lampe depuis 

sa fabrication, et
- un compteur réinitialisable qui affiche le nombre d’heures de mise sous tension de la lampe depuis la 

dernière réinitialisation du compteur. Vous pouvez réinitialiser ce compteur dans ce menu.

• LAMP STRIKE :

- un compteur non réinitialisable qui affiche le nombre de fois où la lampe a été mise sous tension depuis 
sa fabrication, et

- un compteur réinitialisable qui affiche le nombre de fois où la lampe a été mise sous tension depuis la 
dernière réinitialisation du compteur. Vous pouvez réinitialiser ce compteur dans ce menu.

• SW VERSION affiche la version du micrologiciel actuellement installé (logiciel de l’appareil).

• RDM UID affiche l’identifiant unique défini en usine de l’appareil pour son identification dans les systèmes 
RDM.

• FANS vous permet de surveiller le fonctionnement de chacun des ventilateurs de refroidissement de 
l’appareil. Vous pouvez faire défiler la liste des ventilateurs, puis appuyer sur ENTER pour afficher la 
tension actuelle sur les bornes d’entrée du ventilateur.

• HUMIDITY affiche les relevés de niveau d’humidité en pourcentage d’humidité relative pour la base et la 
tête de l’appareil. Une humidité excessive peut entraîner la formation de condensation et dégrader les 
performances et la longévité de l’appareil. Si une humidité relative supérieure à 50 % est détectée à 
l’intérieur de l’appareil, suivez dès que possible la procédure de déshumidification décrite dans le Manuel 
d’installation et de sécurité de l’appareil (fourni avec l’appareil et disponible sur www.martin.com).

• TEMPERATURE affiche les relevés de température actuels des capteurs pour tous les composants 
électroniques de l’appareil (notez que si un capteur détecte une température dépassant la plage de 
sécurité, l’appareil éteint automatiquement la lampe jusqu’à ce que la température revienne à la 
normale).

Surveillance du signal DMX
Le menu DMX LIVE vous permet de surveiller la qualité du signal DMX que l’appareil reçoit. Un signal 
médiocre peut entraîner des problèmes de fonctionnement de l’appareil. Cela peut souvent être rectifié en 
vérifiant le câble et les connecteurs pour détecter tout défaut ou interférence au niveau des câbles 
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d’alimentation. Si vous utilisez des câbles longs, vous pouvez généralement améliorer la qualité du signal 
DMX en ajoutant un splitter DMX, tel que le splitter Martin RDM 5.5, disponible auprès de votre fournisseur 
Martin. Utilisez toujours un splitter DMX pour diviser un lien DMX en deux branches ou plus.

Le menu DMX LIVE vous permet de faire défiler tous les canaux DMX de l’appareil et d’afficher les valeurs 
DMX de 0 à 255 qui sont reçues sur chaque canal.

Séquences d’essai
Le menu FIXTURE TEST vous permet de tester :

• tous les effets de l’appareil, en exécutant une séquence préprogrammée ;

• des effets spécifiques individuellement, ou 

• l’option de pan et tilt uniquement. 

Avant d’exécuter un test, attendez-vous à ce que la tête bouge et que l’appareil s’allume soudainement 
sans avertissement.

Pour exécuter un test :

• Dans le menu FIXTURE TEST, faites défiler jusqu’à TEST ALL, TEST EFFECTS ou TEST PAN/TILT 
et appuyez sur ENTER.

• Dans le menu TEST EFFECTS, faites défiler jusqu’à l’effet que vous souhaitez tester et appuyez sur 
ENTER pour démarrer une séquence de test pour cet effet.

• Dans le menu TEST PAN/TILT, choisissez PAN ou TILT, assurez-vous qu’il n’y a aucun danger de 
collision de la tête, puis appuyez sur ENTER pour démarrer la séquence d’essai.

• Appuyez sur MENU pour arrêter la séquence d’essai.

Contrôle manuel
Le menu MANUAL CONTROL vous permet de réinitialiser l’appareil ERA 500 Hybrid IP, de mettre la lampe 
sous/hors tension et de faire fonctionner les effets de l’appareil sans contrôleur DMX. 

Pour contrôler manuellement des effets dans le menu MANUAL CONTROL, sélectionnez l’effet que vous 
souhaitez contrôler, puis saisissez une valeur comprise entre 0 et 255 pour appliquer une commande. Les 
éléments et les valeurs du menu correspondent aux commandes énumérées dans le protocole DMX dans 
ce Guide de l’utilisateur. 

Lorsque vous quittez le menu MANUAL CONTROL, l’appareil conservera ses positions d’effet et les 
paramètres jusqu’à ce que vous accédiez à un nouveau menu. Lorsque vous faites cela, l’appareil revient 
aux positions et paramètres par défaut. L’appareil revient également aux positions et paramètres par défaut 
si vous quittez et accédez à nouveau au menu MANUAL CONTROL.

Service
Le menu SERVICE fournit des services aux techniciens chargés d’installer ou d’entretenir l’appareil :

• ERROR LIST affiche une liste complète des erreurs que l’appareil a détectées et des avertissements que 
l’appareil a stockés en mémoire.

• PAN/TILT FEEDBACK vous permet de désactiver la rétroaction du logiciel de l’appareil à partir des 
systèmes de positionnement pan, tilt et des effets. Si la rétroaction est réglée sur ON (paramètre par 
défaut) et qu’une erreur de position pan, tilt ou d’effet est détectée, le shutter se ferme et l’effet se 
réinitialise. Cette fonctionnalité peut être désactivée en réglant la rétroaction sur OFF.
Le réglage OFF n’est pas enregistré lorsque l’appareil est mis hors tension, et le système est réactivé au 
prochain démarrage de l’appareil. Si une erreur de position pan/tilt se produit et que le système ne peut 
pas corriger la position pan/tilt dans les 10 secondes, la rétroaction est automatiquement désactivée.

• CALIBRATION vous permet de définir les positions de repos du pan, de tilt, et de tous les effets 
mécaniques de l’appareil si ce dernier perd l’ajustement. Voir la section « Étalonnage » ci-dessous pour 
plus de détails. L’ajustement peut également être requis par certaines mises à jour du logiciel. Si tel est le 
cas, cela sera mentionné dans les notes de version du micrologiciel. 

• LOAD DEFAULTS ramène l’appareil à ses positions de repos par défaut (ou aux positions de repos 
enregistrées à l’aide de la commande SAVE SETTING si des positions de repos y ont été sauvegardées).

• SAVE SETTING remplace les positions de repos par défaut de l’appareil par les positions de repos 
actuellement définies dans le menu CALIBRATION. 
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Attention ! La commande SAVE SETTING apporte des changements permanents ! Voir la section 
« Étalonnage » ci-dessous pour plus de détails.

• DEHUMIDIFY exécute un processus qui extrait l’humidité présente à l’intérieur de l’appareil. Ce 
processus nécessite, entre autres, de retirer les valves de dépressurisation de l’appareil. Consultez le 
Manuel d’installation et de sécurité du ERA 500 Hybrid IP (fourni avec l’appareil et disponible au 
téléchargement sur www.martin.com) pour obtenir des instructions sur le processus de déshumidification.

Étalonnage
Les appareils Martin sont ajustés et étalonnés en usine pour assurer un fonctionnement uniforme entre 
plusieurs appareils. Un étalonnage ultérieur ne sera nécessaire que si les appareils ont été soumis à des 
chocs anormaux pendant le transport, ou si l’usure normale a affecté l’alignement après une longue période 
d’utilisation. Vous pouvez également utiliser l’étalonnage pour régler les appareils avec précision pour un 
emplacement ou une application spécifiques.

Le menu SERVICE → CALIBRATION vous permet de définir des corrections dans le logiciel de l’appareil 
afin d’ajuster les positions du pan, de tilt et des effets.

Une procédure recommandée consiste à régler le pan, le tilt et les effets sur les mêmes valeurs DMX dans 
plusieurs appareils, puis d’étalonner chaque appareil à l’aide de son panneau de contrôle embarqué tout en 
comparant son flux lumineux avec un appareil de référence. Une plage d’étalonnage de -128 à +127 est 
disponible pour chaque effet. Après avoir sélectionné une valeur, appuyez sur ENTER pour régler l’effet sur 
cette valeur.

Pour conserver vos positions personnalisées, faites défiler jusqu’à SAVE SETTING et appuyez sur ENTER. 
Sinon, l’appareil reviendra aux positions par défaut après avoir été éteint puis rallumé.

Chargement et enregistrement des corrections d’étalonnage par défaut

SERVICE → LOAD DEFAULTS efface tous les paramètres d’étalonnage personnalisés et ramène l’appareil 
à ses positions de repos par défaut.

SERVICE → SAVE SETTING vous permet de remplacer les positions de repos actuellement stockées en 
mémoire par les positions personnalisées que vous avez définies dans le menu CALIBRATION. L’appareil 
utilisera ces réglages et les conservera même après avoir été éteint puis rallumé. Si vous souhaitez effacer 
les positions personnalisées que vous avez enregistrées de cette manière, vous pouvez revenir aux 
positions par défaut de l’appareil en sélectionnant la commande LOAD DEFAULTS.

Installation du micrologiciel
Vous pouvez vérifier la version du micrologiciel (logiciel de l’appareil) actuellement installé dans le menu 
INFORMATION du panneau de contrôle de l’ERA 500 Hybrid IP.

Les mises à jour du logiciel sont disponibles sur le site Web de Martin et peuvent être installées à l’aide d’un 
PC Windows exécutant la suite logicielle Martin Companion avec une interface matérielle du câble 
USB/DMX Martin Companion connectée à la liaison DMX ou directement au connecteur DMX IN de 
l’appareil.

Dans la mesure du possible, les données d’étalonnage sont stockées dans les modules correspondants 
afin qu’un module reste étalonné s’il est retiré de l’appareil ou installé dans un autre appareil. 

Important ! N’éteignez pas l’appareil ou ne déconnectez pas la source du micrologiciel lors de la mise à 
jour. Dans le cas contraire, le micrologiciel sera corrompu.

Si vous mettez à jour le micrologiciel sur une version plus récente, vérifiez la section ERA 500 Hybrid IP sur 
www.martin.com pour voir si une version mise à jour de ce Guide de l’utilisateur est disponible pour le 
nouveau micrologiciel.

Installation à l’aide d’un PC exécutant Martin Companion

Les éléments suivants sont nécessaires pour installer le micrologiciel à l’aide d’un PC :

• Un PC Windows exécutant la dernière version de la suite logicielle Martin Companion (disponible au 
téléchargement sur le site Web de Martin : www.martin.com).

• Le fichier du micrologiciel d’ERA 500 Hybrid IP le plus récent. Martin Companion télécharge 
automatiquement le fichier à partir du cloud du micrologiciel de l’appareil Martin lorsque Martin 
Companion est lancé sur un PC connecté à Internet.

• Une interface matérielle du câble USB-DMX Martin Companion, disponible à la commande auprès de 
votre fournisseur Martin sous la référence 91616091.
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Pour installer le micrologiciel d’ERA 500 Hybrid IP à l’aide de Martin Companion :

1. Mettez l’appareil ERA 500 Hybrid IP sous tension et laissez-le démarrer. Connectez l’interface 
matérielle du câble Martin Companion à votre PC et au connecteur DMX IN de l’appareil ou à la liaison 
DMX. Le micrologiciel de tous les appareils ERA 500 Hybrid IP sous tension et connectés via une 
liaison DMX sera également mis à jour.

2. Démarrez le PC et lancez l’application Martin Companion.

3. Vérifiez que l’application Martin Companion détecte correctement le câble Martin Companion (un point 
vert doit apparaître à côté de USB Connected dans le coin supérieur droit de la fenêtre).

4. Localisez le micrologiciel ERA 500 Hybrid IP le plus récent dans l’application Martin Companion 
(Firmware → ERA → ERA 500 Hybrid IP).

5. Démarrez la mise à jour du micrologiciel en cliquant sur Update Firmware dans l’application Martin 
Companion. Ne débranchez pas le câble Martin Companion ou l’alimentation de l’appareil jusqu’à ce 
que le téléchargement soit terminé et que l’appareil ait été redémarré avec succès.

6. Si vous mettiez à jour plusieurs appareils via une liaison DMX, vérifiez qu’ils ont tous redémarré 
correctement.
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Réglage des paramètres via DMX
Les réglages et les opérations de l’appareil répertoriés ci-dessous peuvent être appliqués sur le canal 24 du 
contrôleur DMX (c.-à-d. le canal des paramètres de l’appareil).

Les commandes envoyées sur le canal de contrôle de l’appareil remplacent tous les paramètres saisis dans 
les menus de contrôle embarqués de l’appareil.

Important ! Pour vous aider à éviter d’appliquer accidentellement un paramètre susceptible de perturber un 
jeu de lumières, par exemple, les commandes doivent être maintenues pendant 5 secondes avant d’être 
appliquées.

Marche/arrêt de la lampe
Vous pouvez allumer ou éteindre la lampe via DMX à l’aide des commandes Lamp ON et Lamp OFF.

Blackout pendant les changements
Si vous souhaitez éviter les changements de position pan/tilt ou les changements d’effets visibles pour le 
public ou les spectateurs, vous pouvez régler l’appareil pour qu’il passe en mode blackout (fermeture du 
shutter) pendant l’un des événements suivants :

• Mouvement pan et/ou tilt

• Changement de couleur de la roue de couleur

• Changement de gobo sur l’une des deux roues de gobo

Par défaut, l’appareil ne passe pas en mode blackout pendant les changements listés ci-dessus.

Réinitialisation
Vous pouvez réinitialiser les éléments suivants :

• L’ensemble de l’appareil (redémarrage incluant un réamorçage de lampe)

• Tous les effets

• Positions pan/tilt

La réinitialisation des effets ou du pan/tilt sans réinitialiser l’ensemble de l’appareil peut permettre une 
récupération rapide si un effet ou la tête perd sa position correcte. La réinitialisation de l’ensemble de 
l’appareil nécessite un réamorçage de la lampe et peut entraîner un temps d’attente avant que la lampe ait 
suffisamment refroidi pour se rallumer.
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Protocole DMX
Micrologiciel ERA 500 Hybrid IP version 1.0.0.

Canal Valeur DMX Fonction

Type 
d’atté-

nuation

Valeur 
par 

défaut

1

0 - 19
20 - 49

50 - 180
181 - 190
191 - 200
201 - 210
211 - 255

Effet strobe/shutter
Shutter fermé
Shutter ouvert
Stroboscope, lent → rapide
Impulsion d’ouverture, lente → rapide
Impulsion de fermeture, lente → rapide
Shutter ouvert
Stroboscope aléatoire, lent → rapide

Snap 30

2
0 - 65535

Gradation en fondu (MSB)
Fermée → ouverte 

Fade 0

3 Gradation en fondu, fine (LSB) Fade 0

4
0 - 255

Cyan
0 → 100% 

Fade 0

5
0 - 255

Magenta
0 → 100% 

Fade 0

6
0 - 255

Yellow
0 → 100% 

Fade 0

7

0 - 6
7 - 12

13 - 18
19 - 25
26 - 31
32 - 37
38 - 44
45 - 50
51- 56
57 - 63

64 - 65
66 - 71

72
73 - 78

79
80 - 85

86
87 - 92

93
94 - 99

100
101 - 106

107
108 - 113

114
115 - 120

121
122 - 127

128 - 190
191 - 192
193 - 255

Roue de couleur
Indexation
Couleurs unies
Ouvert
Couleur 1 (rouge)
Couleur 2 (aigue-marine)
Couleur 3 (vert)
Couleur 4 (orange)
Couleur 5 (rose)
Couleur 6 (CTO 5500 K)
Couleur 7 (CTO 4600 K)
Couleur 8 (CTO 3200 K)
Couleur 9 (UV)
Couleurs mixtes (indexation continue de la roue de couleur)
Ouvert
Ouvert → Couleur 1
Couleur 1 (rouge)
Couleur 1 → Couleur 2
Couleur 2 (aigue-marine)
Couleur 2 → Couleur 3
Couleur 3 (vert)
Couleur 3 → Couleur 4
Couleur 4 (orange)
Couleur 4 → Couleur 5
Couleur 5 (rose)
Couleur 5 → Couleur 6
Couleur 6 (CTO 5500 K)
Couleur 6 → Couleur 7
Couleur 7 (CTO 4600 K)
Couleur 7 → Couleur 8
Couleur 8 (CTO 3200 K)
Couleur 8 → Couleur 9
Rotation continue
SH, rapide → lent
Arrêt (arrêt de la roue sur la position actuelle)
SAH, lent → rapide

Fade 0

Tableau 1 : Protocole DMX
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8

0 - 7
8 - 15

16 - 23
24 - 31
32 - 39
40 - 47
48 - 55
56 - 63
64 - 71
72 - 79
80 - 87
88 - 95

96 - 103
104 - 111
112 - 119
120 - 127
128 - 135
136 - 143
144 - 151

152 - 202
203 - 204
205 - 255

Roue de gobo 1 (gobos rotatifs)
Sélection de gobo
Ouvert
Gobo 1 (Bar)
Gobo 2 (Lucky Stakes)
Gobo 3 (Bite Me)
Gobo 4 (Sonar)
Gobo 5 (Kite Surf)
Gobo 6 (Dots in Space)
Gobo 7 (Organic Delight)
Gobo 8 (Spidey)
Gobo 9 (Cone)
Gobo 1 shake
Gobo 2 shake
Gobo 3 shake
Gobo 4 shake
Gobo 5 shake
Gobo 6 shake
Gobo 7 shake
Gobo 8 shake
Gobo 9 shake
Rotation continue de la roue de gobo
SAH, rapide → lent
Arrêt (arrêt de la roue sur la position actuelle)
SH, lent → rapide

Snap 0

9 0 - 127
128 - 190
191 - 192
193 - 255

Roue de gobo 1
Indexation/rotation de gobo
Indexation Gobo 0 à 360°
Rotation de gobo en SH rapide → lent
Stop
Rotation de gobo en SAH lent → rapide

Snap 0

10

0 - 4
5 - 9

10 - 14
15 - 19
20 - 24
25 - 29
30 - 34
35 - 39
40 - 44
45 - 49
50 - 54
55 - 59
60 - 79
80 - 84
85 - 89
90 - 94
95 - 99

100 -104
105 - 109
110 - 114
115 - 119
120 - 124
125 - 129
130 - 134
135 - 184

185 - 218
219 - 221
222 - 255

Roue de gobo 2 (gobos statiques)
Sélection de gobo
Ouvert
Gobo 1 (Iris 1)
Gobo 2 (Iris 2)
Gobo 3 (Iris 3/Pinspot)
Gobo 4
Gobo 5
Gobo 6
Gobo 7
Gobo 8
Gobo 9
Gobo 10
Gobo 11
Zone d’animation gobo
Gobo 1 shake
Gobo 2 shake
Gobo 3 shake
Gobo 4 shake
Gobo 5 shake
Gobo 6 shake
Gobo 7 shake
Gobo 8 shake
Gobo 9 shake
Gobo 10 shake
Gobo 11 shake
Action de la zone d’animation lente → rapide 
Rotation continue de la roue de gobo
SAH, lent → rapide
Arrêt (arrêt de la roue sur la position actuelle)
SH, lent → rapide

Snap 0

11 0 - 127
128 - 255

Diffuseur de spot/beamsmoother
Désactivé
Activé

Snap 0

12 0 - 127
128 - 255

Frost
Désactivé
Activé

Fade 0

13 0 - 10
11 - 255

Déploiement du prisme rotatif 1
Off
On

Snap 0

Canal Valeur DMX Fonction

Type 
d’atté-

nuation

Valeur 
par 

défaut

Tableau 1 : Protocole DMX
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Les paramètres par défaut du canal des paramètres de l’appareil sont affichés en caractères gras.

14
0 - 127

128 - 190
191 - 192
193 - 255

Mouvement du prisme rotatif 1
Indexation 0° à 360°
Rotation en SH rapide → lent
Stop
Rotation en SAH lent → rapide

Snap 0

15 0 - 10
11 - 255

Déploiement du prisme rotatif 2
Off
On

Snap 0

16
0 - 127

128 - 190
191 - 192
193 - 255

Mouvement du prisme rotatif 2
Indexation 0° à 360°
Rotation en SH rapide → lent
Stop
Rotation en SAH lent → rapide

Snap 0

17 0 - 255
Zoom
Étroit → large Fade 0

18 0 - 255
Focus
Loin → près 

Fade 0

19
0 - 65535

Pan (MSB)
Gauche → droite Fade 32768

20 Pan, finesse (LSB)

21
0 - 65535

Tilt (MSB)
Haut → bas Fade 32768

22 Tilt, finesse (LSB)

23 0 - 255
Vitesse pan/tilt
Rapide → lent 

Fade 0

24

0 - 39
40 - 54
55 - 69
70 - 79
80 - 89
90 - 99

100 - 109
110 - 119
120 - 129
130 - 199
200 - 209
210 - 219
220 - 229
230 - 255

Réglages de l’appareil
(maintenez le bouton enfoncé pendant 5 secondes pour l’activer)
Pas de fonction
Lampe ON
Lampe OFF
Blackout pendant le déplacement pan/tilt activé
Blackout pendant le déplacement pan/tilt désactivé
Blackout pendant le changement de roue de couleur activé
Blackout pendant le changement de roue de couleur désactivé
Blackout pendant le changement de gobo activé
Blackout pendant le changement de gobo désactivé
Pas de fonction
Réinitialiser tout
Réinitialiser les effets uniquement
Réinitialiser le pan et tilt uniquement
Pas de fonction

Snap 0

Canal Valeur DMX Fonction

Type 
d’atté-

nuation

Valeur 
par 

défaut
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Menus du panneau de contrôle
Micrologiciel ERA 500 Hybrid IP version 1.0.0.

Menu niveau 1 Menu niveau 2 Menu niveau 3 Menu niveau 4 Remarques

DMX ADDRESS 1  – XXX

Adresse DMX (adresse par défaut = 1). La 
gamme d’adresses DMX est limitée, l’appareil 
disposera donc toujours d’un nombre suffisant 
de canaux DMX parmi les 512 disponibles.

PERSONALITY

PAN INVERT OFF/ON Contrôle pan inverse DMX : droite → gauche

TILT INVERT OFF/ON Contrôle tilt inverse DMX : bas → haut

PAN/TILT SPEED
FAST Optimisation du mouvement pan/tilt pour la 

vitesse

SMOOTH Optimisation du mouvement pan/tilt pour la 
linéarité

AUTO LAMP ON

OFF Activation automatique de la lampe 
désactivée

ON La lampe s’allume automatiquement 60 
secondes après mise sous tension de l’appareil

DMX La lampe s’allume automatiquement 60 
secondes après réception du signal DMX

DMX LAMP OFF
ON

La lampe peut être mise hors tension via 
DMX (en utilisant la commande sur le canal 
des paramètres de l’appareil)

OFF La lampe ne peut pas être mise hors tension via 
DMX

NO DATA MODE

BLACKOUT Si le signal de données s’arrête, l’appareil 
devient noir

HOLD
Si le signal de données s’arrête, l’appareil 
conserve les dernières données reçues sur 
tous les canaux (conserve la scène actuelle)

COOLING MODE
REGULATED FANS

La vitesse du ventilateur est optimisée pour 
faire le moins de bruit possible : la 
température peut être contrôlée en réglant la 
vitesse du ventilateur

FULL Fonctionnement des ventilateurs à pleine vitesse 
en permanence

DMX RESET
ON

L’appareil peut être réinitialisé via DMX (en 
utilisant la commande sur le canal des 
paramètres de l’appareil)

OFF L’appareil ne peut pas être réinitialisé via DMX

EFFECT SHORTCUT
ON

Les effets suivent le chemin le plus court 
pendant les changements, en franchissant 
les positions ouvertes si nécessaire

OFF Les effets évitent de franchir les positions 
ouvertes pendant les changements

DISPLAY

DISPLAY SLEEP

ON Le panneau de contrôle s’affiche de manière 
continue

2 MINUTES
L’affichage du panneau de contrôle passe en 
mode veille après 2/5/10 minutes5 MINUTES

10 MINUTES

DISPLAY ROTATION

AUTOMATIC
L’affichage du panneau de contrôle pivote 
automatiquement de 180° si l’appareil est 
installé avec la tête sous la base

NORMAL Orientation normale de l’affichage du panneau 
de contrôle

ROTATE 180 L’affichage du panneau de contrôle pivote de 
180°

DISPLAY INTENSITY 10 ... 100 Définition de l’intensité de l’affichage du 
panneau de contrôle en % (par défaut = 100)

TEMPERATURE 
UNIT °C / °F Toutes les mesures de température en degrés 

Celsius / Fahrenheit

ERROR MODE
NORMAL Affichage des messages d’erreur et des 

avertissements activé

SILENT Affichage des messages d’erreur et des 
avertissements désactivé

Tableau 2  : Menus de contrôle
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FACTORY DEFAULT LOAD ARE YOU SURE? 
NO Rétablissement de tous les paramètres aux 

réglages d’usine (à l’exception des étalonnages)YES

INFORMATION

POWER ON TIME

TOTAL 0 - xxx HR
Affichage du nombre d’heures de mise sous 
tension de l’appareil depuis la fabrication (ne 
peut être réinitialisé par l’utilisateur)

RESETTABLE CLEAR COUNTER?
YES/NO

Affichage du nombre d’heures de mise sous 
tension de l’appareil depuis la dernière 
réinitialisation du compteur (peut être réinitialisé 
par l’utilisateur)

LAMP ON TIME

TOTAL 0 - xxx HR
Affichage du nombre d’heures de mise sous 
tension de la lampe depuis la fabrication (ne peut 
être réinitialisé par l’utilisateur)

RESETTABLE CLEAR COUNTER?
YES/NO

Affichage du nombre d’heures de mise sous 
tension de la lampe depuis la dernière 
réinitialisation du compteur (peut être réinitialisé 
par l’utilisateur)

LAMP STRIKES

TOTAL 0 - xxx
Affichage du nombre d’amorçages de la lampe 
depuis la fabrication (ne peut être réinitialisé par 
l’utilisateur)

RESETTABLE CLEAR COUNTER?
YES/NO

Affichage du nombre d’amorçages de la lampe 
depuis la dernière réinitialisation du compteur 
(peut être réinitialisé par l’utilisateur)

SW VERSION V.X.X.X Affichage de la version du logiciel (micrologiciel) 
de l’appareil actuellement active

RDM UID 4D50.XXXXXXXX Affichage de l’ID RDM unique de l’appareil

FANS
BASE FAN 1
...
HEAD FAN 12

xx.x V

Affichage de la tension actuelle de tous les 
ventilateurs de refroidissement : ventilateurs de 
base 1 à 3, ventilateur de lampe et ventilateurs 
de tête 1 à 12.

HUMIDITY
HEAD xx% Affichage de l’humidité relative dans la tête

BASE xx% Affichage de l’humidité relative dans la base

TEMPERATURE
MAIN PCB
...
BASE

x.x °C

Défilement des mesures actuelles sur tous les 
capteurs de température PCB : PCB principal, 
PCB pan/tilt, PCB CMY, PCB des effets, PCB 
zoom/mise au point, PCB ventilateur 1, PCB 
ventilateur 2, PCB de la tête, PCB de la base

DMX LIVE

RATE 0 - 45 xx Hz Vitesse de transmission DMX en paquets par 
seconde

QUALITY 0 - 100 xx % Pourcentage de paquets reçus

STROBE
... 

FUNCTION

0 - 255
Défilement des canaux DMX en séquence pour 
afficher les valeurs actuellement reçues sur 
chaque canal

FIXTURE TEST

TEST ALL
Lancement d’une séquence de test de toutes les 
fonctions.
Appuyez sur la touche MENU pour quitter le test.

TEST EFFECTS
STROBE
... 
FOCUS

Lancement d’une séquence de test des effets 
individuels.
Pour tester un effet en particulier, utilisez les 
touches UP/DOWN pour faire défiler les effets. 
Appuyez sur ENTER pour mettre en pause et 
redémarrer la séquence de test.
Appuyez sur la touche MENU pour quitter le test.

TEST PAN/TILT

PAN
Lancement d’une séquence de test des fonctions 
pan. 
Appuyez sur la touche MENU pour quitter le test.

TILT
Lancement d’une séquence de test des fonctions 
tilt.
Appuyez sur la touche MENU pour quitter le test.

MANUAL CONTROL

RESET
HEAD MOTORS Réinitialiser les moteurs de la tête uniquement

PAN / TILT MOTORS Réinitialiser les moteurs de pan/tilt uniquement

ALL MOTORS Réinitialiser tous les moteurs

LAMP ON/OFF
ON Allumer la lampe

OFF Éteindre la lampe

STROBE
... 

PAN/TILT SPEED

0-255 Défilement dans les effets, puis contrôle manuel 
d’un effet

Menu niveau 1 Menu niveau 2 Menu niveau 3 Menu niveau 4 Remarques
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Les réglages par défaut sont affichés en caractères gras.

SERVICE

ERROR LIST Vide ou jusqu’à 20 erreurs Afficher toutes les erreurs stockées en mémoire

PAN/TILT 
FEEDBACK

ON Activer le système de rétroaction de la 
position pan/tilt

OFF Désactiver le système de rétroaction de la 
position pan/tilt

CALIBRATION
PAN
...
FOCUS

-127 – +128
...
-127 – +128

Défilement dans les effets, appuyez sur ENTER 
pour sélectionner. Utilisez les boutons UP et 
DOWN pour régler la position de repos. Appuyez 
sur ENTER pour l’enregistrer.

LOAD DEFAULTS LOAD Chargement des paramètres d’étalonnage 
d’usine

SAVE SETTING SAVE Remplacement des paramètres d’étalonnage 
d’usine par les paramètres de calibrage actuels

 DEHUMIDIFY RUN

HEAD HUMID xx%
Niveaux d’humidité actuels

BASE HUMID xx%

EXIT Quitter le processus de déshumidification

Menu niveau 1 Menu niveau 2 Menu niveau 3 Menu niveau 4 Remarques

Tableau 2  : Menus de contrôle
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Messages de service et d’affichage
L’ERA 500 Hybrid IP surveille ses propres performances et dispose d’un système de reconnaissance des 
erreurs de diagnostic qui lui permet d’afficher des messages concernant tout problème détecté.

Si l’appareil a un message d’état à signaler, un triangle d’avertissement rouge apparaît en bas à droite de 
l’affichage du panneau de contrôle. Si le triangle rouge est présent, appuyez sur la touche ENTER pour 
afficher tous les messages d’état actifs.

Haute température

Si l’un des capteurs de température signale que l’appareil a dépassé sa plage de température 
recommandée, l’appareil affiche un avertissement de température. Si la température atteint un niveau 
dangereux, la lampe est automatiquement éteinte, l’appareil affiche l’avertissement LAMP HOT POWER 
OFF et il est alors impossible de rallumer la lampe jusqu’à ce qu’elle ait suffisamment refroidi pour s’allumer 
normalement.

Liste des messages de statut

Les messages de statut que l’appareil peut afficher sont répertoriés dans le Tableau 3 ci-dessous :

Code Code RDM Remarques

BALLAST COMM ERR 0X9078 Erreur de communication du ballaste

BASE FAN 1 START ERR 0X9058 Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

BASE FAN 1 STOP ERR 0X9059 Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

BASE FAN 2 START ERR 0X905A Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

BASE FAN 2 STOP ERR 0X905B Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

BASE FAN 3 START ERR 0X905C Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

BASE FAN 3 STOP ERR 0X905D Avertissement de ventilateur de refroidissement de base

COLOR RESET FAIL 0X90A3 Échec de réinitialisation de la roue de couleur

CYAN RESET FAIL 0X90A0 Échec de réinitialisation de l’indicateur de couleur Cyan

DIFFUSER RESET FAIL 0X90AF Échec de réinitialisation du diffuseur de spot/beamsmoother

FOCUS RESET FAIL 0X90A7 Échec de réinitialisation de la mise au point

GOBO1 RESET FAIL 0X90A4 Échec de réinitialisation de la roue de gobo rotative

GOBO2 RESET FAIL 0X90A6 Échec de réinitialisation de la roue de gobo fixe

GRAVIT SENSOR ERR 0X9079 Erreur du capteur d’orientation de l’appareil

HEAD FAN1 START ERR 0X9060

HEAD FAN1 STOP ERR 0X9061

HEAD FAN2 START ERR 0X9062

HEAD FAN2 STOP ERR 0X9063

HEAD FAN3 START ERR 0X9064

HEAD FAN3 STOP ERR 0X9065

HEAD FAN4 START ERR 0X9066

HEAD FAN4 STOP ERR 0X9067

HEAD FAN5 START ERR 0X9068

HEAD FAN5 STOP ERR 0X9069

HEAD FAN6 START ERR 0X906A

HEAD FAN6 STOP ERR 0X906B

HEAD FAN7 START ERR 0X906C

HEAD FAN7 STOP ERR 0X906D
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HEAD FAN8 START ERR 0X906E

HEAD FAN8 STOP ERR 0X906F

HEAD FAN9 START ERR 0X9070

HEAD FAN9 STOP ERR 0X9071

HEAD FAN10 START ERR 0X9072

HEAD FAN10 STOP ERR 0X9073

HEAD FAN11 START ERR 0X9074

HEAD FAN11 STOP ERR 0X9075

HEAD FAN12 START ERR 0X9076

HEAD FAN12 STOP ERR 0X9077

LAMP HOT POWER OFF 0X8004 La lampe est chaude : réamorçage impossible jusqu’à ce que la température 
de la lampe soit revenu à la normale

LAMP 80% USED 0X8005 Avertissements sur la durée de vie de la lampe : la lampe devra bientôt être 
remplacéeLAMP 90% USED 0X8006

CHANGE LAMP 0X8007 Lampe arrivée en fin de vie. Ne pas utiliser l’appareil tant que la nouvelle 
lampe n’est pas installée.

LAMP FAN1 START ERR 0X905E

LAMP FAN1 STOP ERR 0X905F

MAGENTA RESET FAIL 0X90A1 Erreur de réinitialisation de l’indicateur de couleur magenta

PAN ENCODE ERR 0X9010

PAN RESET ERR 0X9012

PCBA CMY/COLOR ERR 0X9099

PCBA EFFECT ERR 0X909B

PCBA FAN BOARD1 ERR 0X909D

PCBA FAN BOARD2 ERR 0X909D

PCBA PAN/TILT ERR 0X9098

PCBA ZOOM FOCUS ERR 0X909A

PRISM1 PRESET FAIL 0X90A9 Échec de réinitialisation du prisme 1

PRISM1 RPRESET FAIL 0X90AA Échec de réinitialisation de la rotation du prisme 1

PRISM2 PRESET FAIL 0X90AB Échec de réinitialisation du prisme 2

PRISM2 RPRESET FAIL 0X90CA Échec de réinitialisation de la rotation du prisme 2

RGOBO1 RESET FAIL 0X90A5 Erreur de réinitialisation du gobo rotatif 1

TILT ENCODE ERR 0X9011

TILT RESET ERR 0X9013

YELLOW RESET FAIL 0X90A2 Erreur de réinitialisation de l’indicateur de couleur jaune

ZOOM RESET FAIL 0X90A8

Code Code RDM Remarques

Tableau 3  : Messages de statut
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